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Matins on Saturday, June 3

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
Yuyooafpatov

Mnvaiov - TH T IOYNIOY

OPOPOX
XOPOx
"Hyog mA. §'.
AAnAoLia. AAANAoLia. AAANAODI«.

Ytiy. Makdapiot o0 é€eAééw Kai
npoaerdfovu, Kopie.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAODIa.

Ytiy. Al Yuyai aOt®v €v ayaboig
avAoOnoovrau.

AAMAoVia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

Ytiy. Kal 10 pvnuoovvov abtdyv €iG yeveav
Kal yeveav.

AAAoLia. AAANAoVia. AAANAoDI«.

Tod ITevinkootapiov - - -
AmnoAvtikiov.

"Hyog mA. §'.

‘O B&Bel copiag PIAaVOpOTKGE, TAVTX
OIKOVOH®V, KOl TO CUHPEPOV TIROV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, dvamavoov Kopie tog Puxag
TOV 0VAWV 00VL* €V g0l Yap TNV EATOx
avéBevto, 1@ [Monti kKl TAGOT Kol Oed
NHGV.

Aob&a.

'Ev ool yap v éArtida aveBevto, t@

MO T Kol MAGOTN Kol O NHAV.
Kai vdv. @gotokiov.

Y€ Kal TelY0og Kal Apéva €xopey, Kal

npeoPuv eOMPOadeKTOV, TPOG OV ETEKEG OOV,

Be0TOKE AVOUQEVTE, TOV TIOTAV 1] OOTNPia.

Books - Sources
Pentecostarion

Soul Saturday

Menaion - June 3

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Blessed are they whom You have

chosen and received, O Lord. isassi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Their souls shall dwell among

good things. sassi
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: And their memorial abides from
generation to generation. isaasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

From Pentecostarion - - -

Apolytikion.
Mode pl. 4.

O only Creator who out of love for man
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. rso1
Glory.
For they have placed their hope in You our
Creator and Fashioner and God. rso1
Both now. Theotokion.

We have you as a fortress and a port and

an acceptable intercessor with God, whom you
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IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeoTioivig TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 60OV TO KPATOg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1] Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV HiDdVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Kd&Owopa A'.
"Hyog mA. B’. Ayyshikai Avvapeig.

ABANTIKOL éVOTAOELG €T TG OKAPHATL,
TUPAVVIKKL aiKioelg éml Toug MapTupac,
Kal {oTavto yopol 1OV ACOUAT®V, Bpafeia
KOATEXOVTEG TH|G VIKNG, €E€0TNCAV TUPAVVOULC,
Kal BaolAelg ol cogot, kaBeThov tov BeAiap,
opoAoyia Xpiotod, 6 évioyvoag avtovg, Kopie
06&a oot.

bore, O unwedded Theotokos, the salvation of
the faithful. i

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

Mode pl. 2. When the angelic powers.
AyyeAikai Avvapeig.

The martyr athletes offered resistance
in the ring, * contesting for the faith, and
the tyrants tortured them. * The hosts of
Incorporeals observed and were holding the
victory medals. * The truly wise contestants
amazed the tyrants and kings. * They
overturned the devil by their confession of
Christ. * O Lord, who strengthened them,
glory to You. so)
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Ytiy. Oaupaotog 0 Oeog €v Toig ayioig
avTo0, 0 Ocog TapanA.

ABANTIKOV dy@dva Do eivavTeg ot
Aytol, kKal & Bpafeia Thg vikng mapa cod
KOHLOGEVOL, KATIPYNOQV TAG Emvoiag TV
TAPAVOH®V, E5EEAVTO TOVG OTEPAVOULG TH|G
aepBapoiag. AU adt@dv 6 OO0 SUOCWMTOVHEVOC,

dwpnoat NV To peya EA0G.

Ytiy. Toig ayioig 10ig €v T yij adToD
EBavpudotwoev 0 Kopilog, mavia ta OsAnuata
avToD €v alTOoIC.

Tav Ayiwv oov i pvipn Kopie, avedeiydn
¢ apadeloog 6 év 'ESép- év adTi yop
aydAAeton oo 1 KTiolg. A0 mapaayov fuiy,
T G0TGV TAPAKANCEL, €iprvny Kal 10 HEYQ
€Aeoc.

A6&a. Nekpoopov.

'Ev 10ig oKNnVvaig T®V EKAEKTOV, Kal
&V Xopa TOV {Ovinv, odg tpoaeAdfov
'Inood, eboePad¢g kowunBévtag katatagoy,
®G EOOIGAAOKTOG Be0G, Kal EUTANCOV TOD
AVECTIEPOL OOV PWTOC, KAl TFig €Moupaviov Gov
Xapag d&lwoov.

Kai viv. Ocotokiov.

‘O v edAoynUEVNY KXAETHG oov Mntépa,
fABeg &mi 1O méBog Ekovaia BovAf}, Adpyag
&v T XZtavp®, avalntioot BéAwv tov Aday,
Aéywv Toig AyyeAoig: Zuyxapnté pot, 0T
e0pEDN 1 amoAopevn Spaypn. O mavta coe®dg

oikovopnoag, 66&a oot.

Verse: God is wondrous in His saints, the

God of Israel. saas)

The holy athletes endured the contest,
and they received from You the medals of
victory. They destroyed the machinations of
the lawless, and they received the crowns of
incorruption. Through them, O God, save our

souls. s

Verse: To the saints on His earth, in them

the Lord magnified all His will. 1sass)

O Lord, the memory of Your Saints is like
the Garden of Eden, for all creation greatly
rejoices in it. Grant us peace and great mercy,

by their intercessions. rsoi

Glory. For the Dead.

We pray for those who died in true faith
and whom You have taken to yourself, that
You, as our placable God, place them in the
dwellings of the elect and in the land of the
living; fill them with Your never-setting light,

and grant them Your heavenly joy. 1o

Both now. Theotokion.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,
"Rejoice with me, for I have found the coin
that was lost." You have arranged everything

wisely. Glory to You! icoaso)
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Nekpooypa EdvAoyntapa.
"HyogmA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.
Tév Ayiwv 6 xopog, ebpe ynv Thg {wig
kal Bupav IMapadeicov, ebpw K&yw, TV 660V
S Tfig peTavolag. TO AMOA®AOG TPOatov €y

el GvakaAeoal e, Zop, Kai cOOOV E.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa aov.

‘O méAan pév, €k pr OVIwv TAGOGG HE, Kal
€ikovi oov Beilq Tipnoag, moapafacel EVIoAfg
8¢ maAw pe émotpéPag gig yiv € fg éAeony,
€1g 10 KB’ opoiwaoly énavayaye, 10 dpxaiov

KAAAOG avapopphoacdal.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Eikov eipy, thg dppritov 60&ng oov, &l
KOl OTIYHOT) OE€PK TTALOPAT®Y, OiKTEIpoOV
10 00V MAGopa, Aéomota, Kal KaBaploov
of) evomAayyviq, kai v nobewvnv natpida
napaoyov pot, [Mapadeicov maAy moidv

TIOATNV HE.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Avanowoov, 6 ®e0¢ Tovg SOVAOVC oV, KoL
katataéov avtoug év Iapadeiow, dmov yopol
1OV Aylwv, KOpig, kal ot dikatot EKAGpovov
WG PWOTNPEG, TOVG KEKOUNHEVOLG SOVDAOVG
00V AVATIAVOOV, TIRPOPAV ADTAV TIAVTA TX

EyKANpaTa.

Evlogetaria for the Dead.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

The choir of Saints has found the fountain
of life and the door of Paradise. May I also
find the way through repentance. I am the lost

sheep: O Savior, call me back and save me. icoxl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Of old, You created me from nothing and
honored me with Your divine image. But when
I disobeyed Your commandment, You returned
me to the earth from which I was taken. Lead
me back again to Your likeness, so that the

ancient beauty may be refashioned. icoa

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

I am an image of Your ineffable glory,
though I bear the scars of my transgressions.
Take pity on me, the work of Your hands,
Master, and cleanse me by Your compassion.
Grant me the desired homeland for which I
long, making me again a citizen of Paradise.

[GOA]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

commandments.

Give rest, O God, to Your servant(s),
and place him (her, them) in Paradise where
the choirs of the Saints and the righteous, O
Lord, will shine as the stars of heaven. To
Your departed servant(s) give rest, O Lord,

overlooking all his (her, their) offenses. icoa
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

To tprAapmeg TG piag Bedmrog,
e00ePAHC LUVATHHEY POBVTEG Ayl0G €l,
o0 [Toatnp 6 &vapyog, 6 cuvavapyog Yiog
Kal 10 Oelov IMvedpa. Poticov fpag miotel
001 AATPEVOVTAG, Kai TOD aiVviov Tupog
e€apnaocov.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToDC ai@dvac TV
alovov. Auny.

Xaoipe ogpvn, 1] Oeov capki tekodoaQ, €ig
MAVTOV owTnpiav, 8U fG yévog Tédv AavOpanamv
ebpato Vv cwpiav: Six cod ebpoipev

[Mapadeloov, OeoTOKE, (yvr] EDAOYNHEVD.

AAAoLIa. AAANAoLia. AAANAOVIa. A&
0oL, 0 O®e0g. (¢k y')

ATAKONOZX
"EAéncov fpag 6 ®e0g Kata 10 péyo EAeOG
00v, 8e0EB ooV, EMAKOVOOV Kal EAENCOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo bmep pokapiog pvipung Kat
AiVIOL AVOTAVOEMNC TIAVTIOV TAOV € EATIIO
AVaOTAOEWG (WG HimVIOL KEKOIUNHEVOV
evoefdG 0pBodOEwV XploTiavav, BaciAény,
TIATPLAPX DV, APXLEPERV, LEPERV, lEPOHOVAX®V,
1epoSIOKOVQV, HOVOX®V, TATEPQV,
TIPOTATOPW®YV, TIATTNIWV, TIPOTIATNAV, YOVE®V,
oLQYWV, TEKVQV, ASEAQ®Y KAl OLYYEVRV
NHAOV €K TGV a1’ ApXRG KAl HEXPL TRV
€oYAaTwV, Kal uIEP 100 ouyywpnofval avTolg
TGV TANHHEANHO EKOVO1OV TE Kal GKOVO10V.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Let us devoutly praise the threefold
radiance of the one God as we sing: Holy are
You, the Father without beginning, the co-
eternal Son, and the divine Spirit. Illumine us
who worship You in faith and deliver us from

the eternal fire. icoal

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Rejoice, gracious Lady, who gave birth
to God in the flesh for the salvation of all,
and through whom the human race has found
salvation. Through you, pure and blessed

Theotokos, may we find Paradise. icoal

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed memory
and eternal repose of all pious Orthodox
Christians who have fallen asleep in the
hope of the resurrection unto life everlasting,
emperors, patriarchs, bishops, priests, deacons,
hieromonks, deacon-monks, monks, nuns,
fathers, forebears, grandparents, great-
grandparents, parents, spouses, children,
siblings, and all our relatives, from the
beginning until the end of time; and for the
forgiveness of all their sins, both voluntary and
involuntary.
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( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Onwg Kdplog 6 Beog 10N 106 Puyag
adT@V évBa ol Sikaot avamadovtal T €AEN
100 ®g0d, TV Pactieiav TGV oLpaAVAV, Kal
APeoV TOV AVTAOV APAPTIAOV TTHPA XPLOTR T
GBavate PaolAel kal Oed UGV aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

‘O Be0¢ TV TIVELHATAOV Kol TTIAOTG
0apKOG, O TOV BAVATOV KATOMATOOG, TOV O
SiaxBoAov Katapynoag Kai (onV T@ KOGHG
0oL SwpNoapEVog, adTOg, Kiple, avamavoov
Kol TG PLXOG TV KEKOIUNHEVAOV S0DAGY
00V, BaoIAé®V, TATPLAPYDV, APXLEPEWY,
lepewv, lepopovaynv, iepodlakovwy, HoVax®V,
HovVa{oLOQV Kal TTAVIOV TV ATO TEPATOV
£G TIEPATMV TFG OIKOVHEVNG KEKOIUNHEVOV
e00eBRG 0pBoSOEWV XplOTIOVAY, TATEPWY,
TIPOTIATOP®YV, TIATTIWV, TIPOTIAMNAOV, YOVE®V,
oLQVYWV, TEKVAV, ASEAQ®Y KOl OLYYEVRV
NHAV €V TOT® POTEWVER, €V TOTI® XAoEPR, €V
TON® avaPLEewe, EvBa amedpa 68LVN, AOTN
Kal OTeEVAYHOG IRV GUAPTNHO TO TIap’ adTdV
npayBev, év Aoy 1 Epyw 1 Sravolg, og ayaBog
Kal AavBpwnog Bedc, ouyxwpnoov, 8Tt 00K
gomv &vBpwmog, 6¢ (noetat émi ThH¢g yng Kal
00X GUAPTHOEL OV YOp HOVOG €KTOG QHAPTIOG
VTTAPYELS: T] SIKKIOOVVI 00V SIKALOOVVN €1G TOV
al®dva Kai 0 Adyog cov &AnBeta.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

May the Lord God place their souls
where the righteous repose. Let us ask for the
mercies of God, the kingdom of Heaven, and
the forgiveness of their sins from Christ our
immortal king and God.

( Grant this, O Lord. )

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

O God of spirits and of all flesh, You
have trampled down death and have abolished
the power of the devil, giving life to Your
world. Give rest to the souls of Your departed
servants, emperors, patriarchs, bishops, priests,
deacons, hieromonks, deacon-monks, monks,
and nuns, all pious Orthodox Christians
who have fallen asleep in the hope of the
resurrection unto life everlasting, from all
the ends of the world, fathers, forebears,
grandparents, great-grandparents, parents,
spouses, children, siblings, and all our
relatives. Give them rest in a place of light, in
a place of repose, in a place of refreshment,
where there is no pain, sorrow, and suffering.
As a good and loving God, forgive every sin
they have committed in thought, word or deed,
for there is no one who lives and is sinless.
You alone are without sin. Your righteousness
is an everlasting righteousness, and Your word
is truth.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYX

‘Ot oV €l 1] dvdotaoig, 1) {wr Kai 1
AVATIOLO1G TAVTIWV TAV KEKOUTHEV®VY EDOEPDG
0pBodo&wv xploTiav®dy, XploTte 0 Oe0g PGV,
Kal ool v 60&av AvaméPTMopey oLV 6
avapyw oov IMatpi kal 1@ mavayie kKai ayadd
Kal {womol®d oov ITvevparty, viv kal del Kal €ig
TOLC ALAVOC TOV AiIOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
KdaOwopa B'.
"Hyog mA. o’.

Avamovoov ZoTnp NHAV, HETA AKaiwV
TOUG 0VAOLG GOV, KOl TOVTOVG KATAOKN VOOV
év 1ailg adAATG 00V, KHBRG YEYPUTAL, TIHPOPEV
¢ ayaBa¢, T& MANUUEANHATA XOTGV, T
£KOoLO1X, KOl T AKOVO1X, KOl TIAVTO T €V

ayvola Kai yvwaoel gIAGvOpwrTe.

Aoéa.

Kai mavta ta év dyvolg kal yvooet
QUAGvOpwTE.

Kai viv. Ocotokiov.

'O ¢k [TapBevou, avateilag 16 KOOHW,
Xp1ote 6 Oedg, LIOLE PWTOG U AVTHG
avadeiag, éAénoov 1pac.

ANAT'NQXTHX
YoaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAe0G
00V, Kai Kata 10 AR 00¢ T@V oiKTIpU®YV 6oV
e€alewov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADvov
HE Ao Tfg vopiag pov, Kai amo Thg GpapTiog
HoL KaBAap1ooV pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GUAPTIX HOL évamdy pov €oTt

Ol TaVTOG. X0l HOVE HHOPTOV KAl TO IOV POV

PRIEST

For You are the resurrection, the life and
the repose of all the departed faithful Orthodox
Christians, Christ our God, and to You we
give glory, with Your eternal Father and Your
all-holy, good and life giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma II.
Mode pl. 1.

Grant rest with the Righteous to Your
servants, O our Savior, and grant them to dwell
in Your courts, as it is written. Since You are
good, overlook their offenses, both voluntary
and involuntary, and all that they committed in

knowledge or in ignorance, O Lover of man.

[SD]

Glory.
And all that they committed in knowledge

or in ignorance, O Lover of man. i)

Both now. Theotokion.
O Christ our God, who from a Virgin rose
upon the world, and through her made us sons

of light, have mercy on us. s

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
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Evamdv oov €noinoa, Onwg &v SIKawbi¢ év
TO1G AOYO1G GOV, Kal VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. ’I8ov yap év avopioig ouveAneOny, Kai €v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 unnp pov. Idov yap
aAnBeiav yammoag, To &GdnAa Kal T& KpLuQX
TG cogiag oov E€NAwadg pot. Pavtieig pe
VOO, Kol KabaploBroopal, TALVELG e,
Kal OTEP Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG POt
ayoAAioov Kal eDEpoaLvnY, GyodAAGoovTal
OOTEN TETOMEWVOHEVA. ATIOOTPEYOV TO
TPOOWTIOV GOV GTO TV XHAPTIAV HOVL, Kal
ndoag 1&g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00g¢ eykaivioov €v 101G €yKATOLG Hov. M)
aroppiymg pe &mo tod TPoowWNToL 6oV

Kol TO TveDHG& 00V TO Gylov P AVTavEATG
&’ épod. Amodog pot v aGyaxAAiaotv 10
0TNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
oTNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig éml o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ aipatav, 6 Beog, 6 Oeog TG CWTNPING
HOUL: AYOAAGOETOL 1] YADOGOA OV TNV
Sdikatoovvny cov. Kopie, ta xelAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBEANcag Buoiav, ESwka
av- OAOKOLTOHATH OVK EDO0KNOELG. Buoia
6 O MvedA GLVTETPIHHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUHEVIV KOl TETAMEIVOHEVTV O OE0g
oUK €&ovdevmoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokig gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovVNG, Ava@opav Kol OAOKAVTOHATA.
Tote dvoioovotv €mi 10 Buo1IRGTHPLOV COV

HOOXOUG.

and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saas)
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Kovtaxiov.
Tod ITevinkootapiov - - -

"HyogmA. §'.

To0G HETHOTAVTOG G’ LDV €K TRV
TIPOOKALPWYV, €V TAIG OKNVAIG TOV EKAEKT@V
KATOOKIVOOOV, KAl PHETA AIKAI®V GVATALOOV,
Lotep abBavate: €l yap g dvBpwmnot fjpaptov
émi yRG, GAAG 0L g avapaptntog Kuplog, Geeg
a0TOIg T& €KOVO1X MTAIOPATA, Kol TO GKOVO1Q,
LLEOITELOVOTG TG TEKOVOT|G 0€ BE0TOKOV, Vi

OLHPWVKG Borowpev VTEP aVT@V, AAANAOLIA.

‘0 Oikog,.

AV0TOG povog briapyelg aBavatog, 6
mowmoag Kol mAdoag Tov dvBpwmov: ot fpotoi
obV &K Vi StemhdoBnpev, Kol gig yAv v
a0V nopevoopeda, KabBwg ekEAevoag O
TMAGOOG g, Kal gimv por ‘Ot yi €1, Kol
€ig yfv ameAevorn, 6mov avteg Bpotol
nopevoopeda, émraeilov Bpfivov mo1odvTEg
QONV 16, AAANA0LIa.

'O Aaog {otatan S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TA T 10D adtod pnvog pvrpun tod Ayiov
Maptupog AovkiAAtavod, ITavANg, Kai TV
oLV a0TOo1G Vv, KAavédiov, Ynatiov,

ITavAov katl Atovuoiov.

TR aOTH NEEPY, pvrpun tod év Ayiolg
[Matpog fpédv Abavaaciov tod Bavpatovpyod.

‘H Ooia Tepla év eiprivn teAetodrtal.

‘O "0O010¢ ITammog év eiprvn teAelodTAl.

Kontakion.
From Pentecostarion - - -
Mode pl. 4.

Immortal Savior, let those who have
departed from us and from things temporary
dwell in the dwellings of the elect, and grant
them to repose with the righteous. Even if as
human beings they sinned on earth, will You
the sinless Lord forgive their voluntary and
involuntary transgressions, at the intercessions
of Your Mother, the Theotokos, so that in
unison we may sing on their behalf: Alleluia.
[SD]

Oikos.

You alone are immortal, You who created
and fashioned man. For we mortals were
fashioned from the earth, and to the same earth
we will go again, as You who fashioned me
commanded and said to me: "You are earth,
and to the earth you shall return"; where all
we mortals shall go, as we make our funeral

lament: Alleluia. o
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 3 we commemorate the holy
Martyr Lucillian, Paula; and the children with

them: Claudius, Hypatius, Paul, and Dionysius.

On this day we also commemorate our
righteous father among the saints Athanasius

the Wonderworker.
Devout St. Jeria died in peace.

Devout St. Pappus died in peace.



"OpBpog -

Tod ITevimkootapiov.
TR aOTH NEEPY, PVELOV TTAVTOV TGV &’
al@dvog KolUn0évimy evoeBag, €’ Ao
avaotaoeng (wiig aimviov, ol Belotatol

[Matépeg é0éomoay.

Tag TGOV MPOAVATIAVCAHEVOV YUY
Katata&ov, Aéomota XploTe, év Tailg TV
Awaiwv o0ov oKNVoic, Kal EAENoov THAG, OG
Hovog &Bavatog. Apny.

XOPOX
'8N n’. 'O Eippoég. "HyogmA. B.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

"Exon 01 gpittv ovpave, Kai
oaAevBntwoav ta BepeAia g yiig 1600 yop
€v vekpolg Aoyiletal, 6 év OYioTolg OiKAY,

Kal TAQ® oHIKPG Eevodoyeital, ov IToideg
evAoyelte, Tepeig avupveite, Aaog LTIEPLYODTE,

€l¢ TAVTOCG TOLG KDV,

‘0O Kavov

O Aaog {otatat S my O Qnv.
ATAKONOZX

Trv OgoTtOKOV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

QN 0.
Meyalvvapiov. “Hyog mA. B.

Yrtiy. MeyaAbver i Yoxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 Oe@ 16
owTApl pov.

Tnyv petépav TV XepouPeip, kal

év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV

Zaf, 3 Iovv
From the Pentecostarion.

Our most godly Fathers ordered that on
this day we remember all those who have ever
reposed with correct faith and with the hope of
the resurrection of life eternal.

O Master Christ, assign the souls of those
who have already reposed to the dwellings of
the Righteous, and have mercy on us, as the

only Immortal One. Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos. Mode pl. 2.

"Exotn6t ppittwv olpave.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Heaven, be astonished and amazed, and let
the foundations of the earth be shaken! Behold,
He who ever dwells in the heights is numbered
among the dead; a small tomb receives Him
as a stranger. Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him
beyond measure unto all the ages. o

The Canon
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON
Let us honor and magnify in song the

Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode pl. 2.

Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior. icoa.
NKJV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the

Seraphim, without corruption you gave birth

10
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, Ty 6viwg to God the Logos. We magnify you, the true

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.
Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal

év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV

adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot

€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV

ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Theotokos. icoa

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[GOA, NKJV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. 1Goa «v)

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. 1coanwvi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

11
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

'QSM 0°. "HyogmA. B’. ‘'O Eippog.
Anopel nhkoa YA@OOo, EDQNIETV TIPOG
a&lav iayyia 8¢ vodg ko UTTEPKOOHL0G, DPVETY
o€ ®e0TOKE, OH®G dyadrn LapyovOw, TNV
mioTiv 8éxov, kai yap Tov ooy oidag, Tov
gvBeov UGV oL yop XpLoTiaviv &l TPooTATL,

O€ pEyaADVOpev. (6(¢)

Tponapua.
[ Aropel ndoa yA@dooa. |
Makapiot 0i¢ é€eAééw Kal mpoaeddfov,
Kbopie.
NOv éAefipov otipn, Suownel oe AyyéAwy,
oLV XepouPip e, Bela Lepapip KabikeTevel,

"E&ovoial, Bpovor kal Apyai kKai AvVApELG Te
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Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. icon xxvi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. woa niovi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

Ode ix. Mode pl. 2. Heirmos.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.
(2) s

Troparia.
[ N/M (Every tongue.) ]
Blessed are they whom You have chosen

and received, O Lord.

O merciful Lord, now the choirs of Angels
implore You, and the Cherubim and divine

Seraphim entreat You, and the Powers, the
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oLV ApxayyéAoig, kal Kuplotntég ot aitodot
KPOTALE, OIS PLXOG AMACAG OIKTEIPNG, GG Tep

HETEGTNONG.

Kai 10 pvnuoovvov adtdv €i¢ yeveay Kal
YEVEQV.

'I8ov ot 6fjpot, o€ tédv ITpoentddv
e&antodvtal, TV AMootoAwv Séovtal Xopot,
oLy, [Matprapyorg, otipn 1€ Maptipwv, GLV

‘Ooiwv mAnBeoty edMAPAKANTWS, Gvafodot:

LOoov MIAGVOpwTE PUXAG, TAVIWV TAV €Tt YiG

1eBventmv, eDoEPAOV 60VA®V Tov.
Aob&a.
0180 T mavta PAEnelg, kabopdig kal
YIVOOKELG, Bpot@v T& AN, Kal 10 Th¢
(oG EKAoTOL TIEPAG, ol 6160V TNV TGV
EyKANUATwV AOTpwoty, Kal [Tapadeioov Tfig
KaAAoviig &&lwoov avtag wg Oedg, pove, obg

e&eAé€w olkTippov, MOTOLG OIKETAG OOV.

Kai vdv. O@gotokiov.

Ynepayia Aé¢omova, 100 KOGHOL
[MapBéve, oL MAVIVY OKENN, {OVIOV Kol
Bavoviwv xpnpatilelg, Kai yaAnvn, 60&a
Kal Tpuen, Kai Gveoig TV o€ TPOOTATLY, Kol
BonBdv, kal pvotVv MAovToLVTILYV Gyadr: 6Bev

a0TOLC S1ACWO0V, TAVTOC TAIC IKEGINC OOV,

‘O Eippoc.
‘O Eippogc.
Anopel nhkoa YA@OOo, EDQNIETV TIPOG
a&lav iayyia 8¢ vodg kol DTTEPKOOHL0G, DPVETY
o€ O®e0TOKE, OH®G dyadrn Lapyovow, TNV

mioTiv 8éxov, kai yap TOv ooy oidag, TOv

13

Thrones, Principalities, and Hosts, Archangels
and Dominions all pray to You, O mighty God,
that You be merciful to all the souls that You

have translated. iso1

And their memorial abides from

generation to generation.

Behold, the Prophets entreat You, the
Apostles implore You, and the Patriarchs,
the Martyrs and the Righteous all cry out in
supplication: "Save the souls of all Your pious
servants who have died on earth, O Lord who

loves humanity." ol

Glory.

You know everything, You see, and
You observe, and You know all people and
the span of each person's life. Give them
all the forgiveness of their sins, and as the
only compassionate God, grant the beauty of
Paradise to all Your faithful servants, whom

You have chosen. o

Both now. Theotokion.

Most holy Virgin and Lady of the world,
you are the shelter of all, both the living and
the dead; and you are the calmness, the glory,
the delight and the relief of those who have
obtained you as their defender, helper, and
deliverer, O good one. Therefore, save them
all, by your prayers. o)

Heirmos.
Heirmos.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *

Nonetheless accept our faith, since you are
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gvBeov UGV oL yop XpLoTiaviv &l PooTATL,

0E HEYOAUVOIEV.

"A&10v €0V (¢ GANOBQC pakapiley
o€ TNV O®e0TOKOV, TNV GEIHAKAPIOTOV Kal
TMAVAHOUNTOV Ko pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV Xepoufeiy, Kai évéo&otépay,
AOLYKPITOG TGOV ZePAQEi, TNV &d1xpBopwc,
®eov Aoyov tekodoav, TNV OViwg OeoToKov,

0& HEYOAVUVOIEV.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTiolvNG UGV
BeotoKoL Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpatt, vov

Kol del Kal €i¢ ToLg aidVaC TV alOVOV.

(Apnv.)
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full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.

[SD]

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

E&amootelAapiov.
Tob IMevinkootapiov - - -

"Hyogy’. ‘O oUpavov 1oig &otpolg.
Mviunv teAobvieg TAVIwY, TOV
KolnBévtwv év Xplot®, Kai tTeAeutaiog
NHEPAG, HVIHTV TIOWOWHEV TOTOL, LITEP TIHAV

Te KAKelvwV, XploTov del SLOWMTODVTEG.

O¢eotokiov. ‘Opotov.
‘O YAUKOOHOG TV AyYéA@V, TOV
OAPopévav 1 xapd, XploTiav@dy 1) TPOCTATIC,
[MapBeve Mnnp Kupiov, dvtidafod pov kai

pdoal, TV aiwviov faoavov.

Oi Aivol. "Hyog mA. B'.
[M&oa nvor) aivesdtw tov KOplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@V oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G VYIoTOWG. X0l IPENEL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite aOTov, Mool ai Suvapelg adTod. Lol
TIPEMEL DUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JAM0G KOl oAV, aivelte aOTOV TTAVTO TX
dotpa Kol T0 .

Aivelte adTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kai TO Déwp TO
OIEPAV® TGV oVpavAV. Alveohtwoav 10 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1& €ig TOV aidva Kai €ig Tov aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kol 00 mapeAedoETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

ITop, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyifog, T

TO100VTA TOV AGYyoV o0TOoD.
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CHOIR

Exaposteilarion.
From Pentecostarion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.

As we observe this memorial * of all who
have reposed in Christ, * let us the faithful also
* remember our own final day, * and let us
always entreat Christ * for ourselves and for

them as well. o)

Theotokion. Same Melody.

O sweetness of the Angels, * O joy of
those in affliction, * and the protectress of
Christians, * O Virgin Mother of the Lord,
* come to my aid and redeem me * from the

eternal torments. isoi

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.
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Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovieg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. Kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@v.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAY, Kol
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v
TO1G Anioic.

Tod &Moot To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESG Kal TOVG
€v80Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig kpipa éyypamtov: 605 aitn
£oTon o1 T0i¢ Oo101¢ abTOD.

Aivelte 10v Beov €v 101G ayiolg avtod, aivelte avTOV v

OTEPEDUATL THG SLVAHEDG ADTOD.
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Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.
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Nekpoopa.
Tob ITevinkoo L(xpion .-

"Hyog mA. B’. ‘H dreyvwopevn.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adtov Kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

®ofepov 10 TEAOG TO TOD Bavatov,

Kal @PIKTH 1] Kplolg 1 Tod AgonoTou: 10

nop yap 10 dofeotov NOTPEMOTHN EKETOE,
OKWANE dxolpntog KoAGlwv, Kal BpuyHog TRV
080VTwV, 0KOTOG €EMTEPOV DIIAPYEL, Kol aiwvia
Stk 810 kpa&wpev pog Tov Lwthpa- Odg
€EeNé€m €K T@V IpooKaipwV Gvamavoov, i

TO HEYQ GOV EAEOG.

Alvelte aiTov €v fixw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

[Tavteg ol 1@ PBiw mpootetnKOTEG, SedTE
€V 101G TAQO1g €§e0TNKOTEG, EyKOYIaTE, 16eTE
100 KOOHOUL TNV &natny, mod vV 100 0OpHATOg
TO K&AAOG, Kai 1} §0&a 10D mAovTov; oD 6¢
1 énapoig 100 Biov; Oviwg partoa mavta: 810
Kpa&wpev mpog Tov Zathpa- ODg ééeAeém €k
TGOV TPOCKAIPOV AVATILOOV, S1 TO HEYX GOV

€\eoc.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOPQ, AIVETTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

NDv €ni tov taeov 6 €mi Bpovov, viv O
€v mopLPQ PBopav LTTEGL: 0VK €T1 év BpOVK
Yap, GAN’ év pvrpott Ketta, 18, éE€AE,

10 BaoiAelov kKpatog, i6e, wg dBvap, TAOV

For the Dead.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. That woman, who was spurned.

‘H aneyvwopévn.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. (saas)

The finality of a person's death is awful;
* and the Master's judgment to come is
also dreadful. * For in Hell is prepared the
unquenchable fire, * there is the sleepless
worm that tortures, * and the gnashing of
teeth, and don't forget the outer darkness, the
everlasting sentence. * Therefore let us cry
out to the Savior: * "To those You chose from
what is temporal grant repose, * because of

Your great mercy." i

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

All who are engrossed in mundane
existence, * come and be amazed as we look
within the caskets. * Behold, the illusion of
the world and its deception. * Where is the
beauty of the body, * and the glory of wealth,
where is the pride in one's position? Truly all
this is useless. * Therefore let us cry out to the
Savior: * "To those You chose from what is
temporal grant repose, * because of Your great

mercy." ol

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. sans)

Once upon a throne, he is in the grave
now. * Once in royal purple, he is decaying.
* No longer upon a throne, but in a tomb now

he is lying. * See how imperial authority has

17
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avBpanwv, mapodevel 6 Biog: 810 Kpa&wpev
TPOG TOV L Thpa: OD¢ €€eAéw dvamavaooy,

O TO péya oov EAeOG,.

Alveite avtov €v kouPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v kupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kupiov.

[Tavtog tovg evBevde petateBévtag, émi
aiwviov (wiig EATid, kai Blov daAAGEavTaG
TAVTOie) LATEP TPONW, THCAV KATAOTACY
Kal yévog, Kai maoav nAkiav, &vépag 6pod
T€ Kal yuovailkog, Kol dptitoka Bpeen, og
QU\avBpwmog, év k6ATo1G Taéov, 100 ABpadp
TE Kal €V TOMO1g AVETEWC, 10 TO HEYQ GOV

é\eoc.

Aob&a.

"Hyog pB’.
Q¢ GvBog papaivetan, Kol wg Gvap

Tod IMevinkootapiov - - -

TapEPYeTal, Kal Stadetan g &vBpwmnog:
MaAv &€ Txo0OoNG TG CAATILYYOG, VEKPOL MG &V
OLOOEIOU®, TIAVTEG AVAOTHOOVTAL, TIPOG THV
omnv vnavinolv, Xplote 6 Bed¢ 10T1e Aéomotay,
o0¢ peTEOTNONG €€ TIHAV, €V TAIG TRV aylwv
00V KOTATAEOV OKNVAIG, TO TVEOHATH TRV OQV

S800AwV XploTE.

Kat viv.
Tod IMevmkootapiov - --
"Hyog mA. .
Y0 €1 6 Oe0g U@V, 6 v copig T
TavTa Snpovpydv Kol TAnp&v. Ipoentag
eEaméotelhag, Xplote, mpoentedoai oov v
napovaoiav, Kai ATIoaToAovg Knpd&ai cov

TO HEYAAETR, KAl Ol PEV TIPOEPTITELOAV THV

left him. * See how every person's life passes
like a dream and is finished. * Therefore let us
cry out to the Savior: * "To those You chose
from what is temporal grant repose, * because

of Your great mercy." iso)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Savior, we entreat You for every person *
who has died in whichever way and passed on
* from this life in hopes of everlasting life, O
Master, * people of every race and station, * of
every age and stature, both men and women,
youths and children, * and even newborn
infants. * In Your love for humanity, place
them in the bosom of Abraham, in a place of

rest, * because of Your great mercy. isoi

Glory.
Mode 2.

From Pentecostarion - - -

A flower withers and a dream passes:
likewise every human being disintegrates.
Then, at the sound of the trumpet, there will be
like an earthquake, and all the dead will rise
to meet You, O Christ God. We pray You will
then place the spirits of Your servants, whom
You have taken from us, in the dwellings of
Your Saints, O Master Christ. o)

Both now.

Mode pl. 2.

From Pentecostarion - - -

You are our God, who in wisdom creates
and fills all things. O Christ, You sent Prophets
to prophesy Your coming, and Apostles to
proclaim Your mighty works. The former

prophesied Your coming, and the latter

18
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g€\evoiv oov, ot 6¢ 1@ PanTiopatt époTioav T
£0vr). Mdptupeg 8¢ £Tuxov v miep ¢moBouy,
Kal ipeaPevel 0ot 0 XOpOG TV AHPOTEPWY,
oLV Ti] Tekovon o€. Avanavoov Kopie Yuyag,
a¢ mpooeA&ou, Kal fpdg Kataginoov TG
BaoiAeiag oov, 6 Xtaupov vmopeivag, oU éue

TOV KATAKPLTOV, 0 ALTP®TNG HOL Kal g0,

O Aaog iotatar St v dvayvwoty tri¢ AoSoAoyiag.
Ao&oloyia (Stafaotd)
IMPOEXTRY i ANAI'NQXITHX
Yol 80&a nipénel, Kopie, 6 ®e0g NUadY, Kai
oot Vv 80&av avamepmopev, 1@ Iatpi, kol @
Yi®, kai 1@ Ayie ITvevpat, viv, kai &el, kal

€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiDVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Ao&a ev DYioTolg Bed, Kal €l Yg
eipnvn év avBpwmnoig evdokia. Y pvodpev
o€, eDAOYODEV O€, TPOOKLVVODHEV OF,
80&oAoyodpév o€, eDXapPLOTODUEY 0O, Sk
v peyaAnv oov d0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, Tlatep mavrokpatop- Kopie
Yi¢ povoyevég, ‘Inood Xploté, kai ‘Aylov
[MTvebpa. Kopie 6 Bedg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog 100 ITatpog, 0 aipwv v apaptiav
100 KOOHOUL, EAENCOV THAG, 0 aiprV TOG
apaptiag 100 koopov. [Tpoadeon v dénov
MUV, 0 KaBrpevog év 6e&1a tod Iatpag,
Kai éAénoov fHuag. ‘Ot o &l povog Ayiog,
oV &l povog Koprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ ékdotnv
NHéPav EDAOYNO® O€, KAl aivEéTm TO BVOPK

00U Ei¢ TOV i@V, Kol €1¢ TOV oidVA TOD
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illumined the nations through baptism. Martyrs
suffered and attained what they longed for; and
all these, together with Your Mother, intercede
with You. O God, grant rest to the souls that
You have taken to yourself, and also count us
worthy of Your kingdom. You are the one who
endured the Cross for me who am condemned,

O my Redeemer and God. o)

Stand for the reading of the Doxology.
Doxology (read)
HIERARCH or READER
To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for

us a refuge from generation to generation. I
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ai®dvog. Kopie, kataguyr éyeviong nuiv év
veved kai yeved. ‘Eyo eina- Kopte, éAénoov
pe- {aoon v Pouynv pov, Ot fHapTOV ooL.
Kbpig, mpog o€ katépuyov: 618a&ov e 100
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.
‘Ot nopa ool nyn (g €V 1® YTl oov
oyopeda pdc. Iapatevov 10 EAeOG GOV TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
NEEPA TAOTI AVAUAPTITOLE LAY BFjvaL T)PAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aiveTov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €ig 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
10 €AedG 0oL €@’ TIUGG, KabBdamep AATOapEY
¢mi oé. Evloyntog i, Kopie: 8i8aov pe ta
Sionwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonotar
OULVETIOOV e T SIKaOPaTd oov. EvAoyntdg
el, AylE: QOTIOOV IE TOTG Sikaudpaoi oov.
Kupie, 10 €Ae0G ooV €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel DPvog, ool S0&a mpémnet, ¢ Iatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayiw I[Tvevpati, vdv, Kal
ael, kKal €lg ToLg alBdVAG TOV alOVeV. Apnv.
IEPEYX

[MTAnpoo®peV TV €viv §énotv UGV 6
Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpNVIKNV Kal dvapaptntov, mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

( apdayov, Kopie. )
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have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

PRIEST

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV THAV, TXPA TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANpATOV RHGY, Tapa ToD Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oLPEEpPOVTA TAIG YPuYalg
NH®V Kal €lprvny @ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoig EKteAéoal, mapx Tod
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKA, Kol KOATV
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot Oe0g €Aéovg, oiKTIPHAY, Kal
e avBpamiag Bapyelg, Kal ool v d6&av
avamnepmopev, 1@ IMotpi, kai @ Yid, Kol 1@
Ayio ITvevpaty, viv, kal del, Kai €ig ToLG

aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
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For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )
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IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Kipig, Ayte, 0 év DUNAOIG KATOKGV Ko T TOTEWVY
€Qop@V, Kai T TavIeQope oov dupatt EmPAEN®V Enl
ndcav TNV KTioly, ool EKAivapev TOv adxéva TG Puxng Kal
100 oOpaToC, Kai §e0pefd aov Ayie Ayiwv: EKTEVOV TNV
XEIp& gov TNV dopatov €€ Gylov Katolkntnpiov cov, Kai
€0AOYNOOV TAVTOG UGG Kal €l TL IHAPTOpEY EKOVOIWE T
AKoLOing, MG dyaBog Kol MIAGVBpwNog Bedg GLYXOPNTOV,

SWPOVHEVOC THTV T EYKOOHIA Kal DTTEPKOC LN AyaB& gov.

IEPEYX

20V Yap €0TL TO €Ae€lv Kal olev HAG, O
Be0G PGV, Kal ool TNV 66&av AVATIEPTIONEY,
16 Iatpi, kal 1@ Yi®, kal 16 Ayie [Tvedpat,
VOV, Kol GEl, Kal €i¢ TOUG HiDVOUC TRV 0DVOV.

(Apnv. )
XO0POX

AnooTtiya.

Tod ITevinkoagtapiov - - -

"Hyog mA. B’. “OAnv GrmoBéuevor.

"Exov dkataAnmtov, v €ig npag
evomAayyviav, Kol nynv dkEvotov Beikig
XPNOTOTNTOC TOAVEAEE, TOVG TTPOG 0¢ A€0TIOTQ,
petafeBnkotag, €v yij {OVIwV KATaoKIVOooV,
€1G T& OKNVAOHATA, T& dyarmnTo Kal moBovpeva,
KATAOYXEGTY SWPOVHEVOC, TNV SINVEKDG
Stapévovoav: oL Y&p LTEP TTAVTWV, EEEXENG
10 aipG oov Xpoté, kol {oneope TIHAIOTL,
KOOV €§NYyopacag.
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.
( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the
humble, and Who with Your all-seeing eye do behold all
creation: to You have we bowed the neck of our soul and
body, and we implore You, O Holy of Holies, stretch forth
Your invisible hand from Your holy dwelling place and bless
us all. And if in any way we have sinned, either willingly or
unwillingly, pardon us, inasmuch as You are good, and You
love mankind, granting us Your good things in this age and
in the age to come.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Aposticha.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

Since incomprehensible is Your
compassion towards us, * and abundant is
the well of divine benevolence, Lord most
merciful, * we entreat on behalf of Your
faithful servants * who have died and passed
away to You: * let them dwell in the land * of
the living, in most beloved and * longed for
dwellings, giving them * a possession which
is forevermore. * You, O Christ our Savior, *
have shed Your holy blood for all mankind, *
and thus You ransomed the whole world * for

a price that gave us life. o
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Yriy. Al Yuyal adtev v ayaboig
avAoOnoovrai.

Nékpwotv OTEPEVAG, {MOTIOOV £KOVOING,
kal Loy émmyacag, Kai Tpuerny &iSlov moToig
§E8WKAG, &V T) KATATAEOV, TOVG KEKOLUTHEVOUC,
e’ EATiS AVaoTAOEWG, TO TOVT®WV MTAIOHATA,
TAVTIQ CLYXWPAV GyaBOTNTL, (G HOVOG
AVOP&PTNTOG, HOVOG yaBog kKal eiAavOpwoc,
v Sux mévtwv, dpviTal cov 10 dvopa XPloTE,
KOl 0€0WOEVOL §0EALILEY, TNV oiKovopiav

oou.

Ytiy. Oaupaotog 0 Oeog €v Toig ayioig
avTo0, 0 Ocog TapanA.

ZOvTov Kupievovta, Beapyikii €éEovaoiq,
Kal vekp®dv deomolovia, o€ XploTe
YWWOOKOVTEG iKeTeLOEV. TOLG TOTOVG
d00A0LG GOV, TOLG TTPOG GE TOV HOVOV,
€VEPYETNV EKENUNOAVTAG, ADTOVG AVATILCOV,
oLV TOTG €KAEKTOIG 0oL PIAGVOpTIE, €V TOTO1G
avaiéewc, v Toig TV Ayiov Aaumpotnot,
BeAntng éAéoug LTTAPYELS YOp Kol OWIEG MG
Bebg, obg KT’ eikdva oov EmMAacag, pove
TIOAVEAEE.

Ab&a.
Tobd IMevinkootapiov - --
"Hyog A. B'.
"AAyog T ASap €xpnHATIOEY, T] TOD
E0Aov amoyevoig, maAan év 'ESép, 6te d@1g

iov é€npevdato- U’ avtod yop eiofiABev 6
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Verse: Their souls shall dwell among
good things. isassi

Willingly You underwent * life-giving
death, as our Savior, * and became the well of
life, * and to the believers gave eternal delight,
* all by Your most divine * tender-love, O
Master, * only sinless and compassionate. *
We now entreat You for * those who have
reposed in the faith and hope * of resurrection,
to forgive * all their sins and place them in
Your delight; * thus in every manner Your
name might be extolled, O Christ our God, *
and being saved we might glorify * Your love

for humanity. ol

Verse: God is wondrous in His saints, the

God of Israel. saas)

Christ, we know that You are Lord *
of both the dead and the living, * and You
rule by Your divine * power and authority.
* Hence we pray to You * and entreat on
behalf * of Your faithful servants, * who have
died and passed away to You, * that You will
grant them rest * with all Your elect, only
Friend of man, * where they will be refreshed
indeed, * in the brilliant splendor of all Your
Saints. * You delight in mercy, * our God and
benefactor, and You save * those whom You
formed in Your image, O only very merciful
Lord. o1

Glory.
Mode pl. 2.
Of old in Eden, the eating of the fruit

turned out to be painful, when the serpent spat

From Pentecostarion - - -

out his venom. Through Adam, death entered,
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Bavatog, mayyevii kKateaBiwv tov &GvBpwmov.
AN’ €NBav 0 AeomoTng, KaBeiAe TOV
SpaKovTa, Kai AvaoTaoly NUiv édwprjoato.
T1pog adTOV 00V Borjompev: Peloon ZwTp,
Kal oDg mpoaeAdfov, peTx TOV AKaiwv
AVATIOXLOOV.
Kai vdv. @eotokiov.
"Hyog . B°. “OAnv dmobéuevor.

"QeOng évhraitnpa, Beonpeneg [Mavayio:
Bedv yap €xwpnoag, Kai XploTov éyEvvnoog
amelpdyape, fpotov opmpevoy, év duaoiv
ovoiog, év pa T vmootaaoet 6€, OV
€KOLOWTNOOV, MG HOVOYEVT] KAl TIPWTOTOKOV,
TOV 0¢ apBEvov GU®OV, Kol HETR TOV TOKOV
euAa&avta, Puxag dvamadoal, TOV ToTEL
KOWUNOEVTQV €V QwTi, €V AKNPAT® PadpOTNTL,

Kol HOKOPLOTNTL.

IEPEYX

AyaBov 10 ¢€oporoyeiobot 1@ Kupig
Kal YOAAEWY 1@ ovoparti oov, "Yyiote: 100
GvayyEAAEY TG Tipwi TO #AedG 0oL Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTA.

ANAT'NQEXTHX
Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov nHpag. Kopie,

{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
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and it devoured the entire human race. Then
the Master came and put the dragon down,
and He granted us resurrection. Let us shout to
Him, "Spare us, O Savior; and to those whom

You have taken grant repose with Your elect."

[SD]

Both now. Theotokion.
Mode pl. 2. When the saints deposited.

You became a dwelling place that was
for God most befitting; * in your body You
held God, * and also gave birth to God, holy
Virgin Maid. * He was seen by mankind, *
as our Lord and Savior, * in one person and
two essences. * Earnestly pray to Him, * your
firstborn and only beloved Son, * who after
being born kept you * spotless and preserved
your virginity. * Ask Him to grant rest to the
souls of those who fell asleep in faith, * that
they may dwell in the light and pure * splendor
and in blessedness. o1

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at
night. rsaas)

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.

Lord, forgive our sins. Master, pardon our
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OLYX®PN OOV TAG Avopiag NUIv. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiog UAY,

gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov §0¢ Nuiv onpepov. Kai Geeg rpiv 1o
OQEANHATA )LDV, OG Kal THETG &eiepev Tolg

opelAetong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYZ

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XOPOX
Tod IMevinkootapiov - - -
AmnoAvTikiov.
"Hyog mA. §'.

‘O BaBer copiag MAavOpON®G, TavTa
OIKOVOH®V, KAl TO GUHEEPOV TIROTV ATTOVEUWV
pove Anpiovpye, avanavcov Kopie tog Puxag
TV S0VAWYV 0oV €V gol yap TNV EATiSa
avéBevto, @ ITonti Kai TAGOT Kol Oed

NH®V.
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transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
e Apolytikion.
Mode pl. 4.

O only Creator who out of love for man
arrange all things with depth of wisdom, and
impart to all what is beneficial, O Lord, grant
repose to the souls of Your servants. For they
have placed their hope in You our Creator and

Fashioner and God. isos
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Ao6&a.
'Ev ool yap v éArtida aveéBevto, ¢
ot Kol mMAGoTn Kol Oe@ NHAV.
Kal viv. Ocotokiov.
Y¢ Kai TEIK0g Kal ApEva EXOHEV, Kal
npeaBuv eOMPdodekTov, TIPOG OV ETeKeg OOV,

Be0TOKE AVOPQEVTE, TAV TIOTAV 1] 0OTNPIA.

ATAKONOX
"EAéNcov 1pag 6 Oe0g KAtk TO péyo EAeOG
00v, 8e0EB 0oV, EMAKOVOOV Kal EAENTOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"ET1 deopeba vTiep 1OV OOV Kal
0pBoSOEwV XploTIaVAV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpeba Hriep ToD ApYIEMOKOTOU
NH&V (oD 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo \TEp TV GOEAQPRV T|HGV,
TV lepénv, lepopovay®V, 1EpOSIAKOVOV Kal
HOVaX®V, Kal TGO THG €v XploT® UV
adeA@oTNTOC.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba bniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, vyelag, owTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPTOEWG KOl APETEDNG TAOV APAPTIRV TRV
S00AwV 10D Oe0D, MAVTIWV TAV eD0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPLOTIAVAV, TAOV KATOIKOUVTWV
Kol TapEMONHOOVI®V €V Tf] TOAEL TaOTH,
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Glory.
For they have placed their hope in You our

Creator and Fashioner and God. o

Both now. Theotokion.
We have you as a fortress and a port and
an acceptable intercessor with God, whom you

bore, O unwedded Theotokos, the salvation of
the faithful. o

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the hierodeacons, the
monastics, and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.
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TV EVopLT®V, EMTPOTI®WV, CUVEPOUNTAV Kol
APLEPOTAY TOD (yiov vaod TovTov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba vTep TOV poKapiowv
Kal GOSIH®V KTITOp®V ThG dylag
"ExkAnoiag tadtng, kail OIEP MAVI®V TOV
TIPOAVATIXVOAHEVRV TIHTEP®V KAl ASEAQPDV
NHAV, TOV évBade eDOEPDG KEPEVOV Kal
amovtoyod 0pBodogwv.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Ett §edpeba HTEP TAOV KAPTOPOPOHVTGOV
Kal KOAALEPYOUVT®V €V TG Oyl Kal TOVOENTE
V@ TOUT®, KOTLOVT®V, YHAAOVT®OV KAl DTEP
10D TIEPIEGTAOTOG AdOD, TOD AMEKSEXOUEVOL TO
nmapx 0od pEya Kal MAOVO10V EAE0G.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAGvBpwnog Oeog
VMIAPYELG, KAl 001 TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV oidVOV.

(Apnv.)

IEPEYX

Zooia.

( EbAdynoov. )

‘O @v edAoynTog, Xplotog 6 Bedg UV,
TIGVTOTE, VOV, Kol Gel, Kal €i¢ TOLG aidVAC TV
alovev. (Aunv. )

MMPOEXTRY i ANAI'NQXEITHX

Zrepewoar KOplog 6 ®eog v ayiav Kol
AHOUNTOV ToTV TV E00ERAOV Kol OpB0SOEWV
XPLOTIV®VY oLV TR &yig adtod MeyaAn
"ExkAnoiq, tfj lep& nuav Apylemokornf, [Th

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen. )

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Great Church of Christ, our holy



"OpBpog - Zaf, 3 Iovv

iepd MntponoAel ta0Tn] Kai T moAet tavtn €ig  Archdiocese, [this holy Metropolis,] and this

AiOVAC ALOVOV.

(Apnv. )

Thv e épav TV XepouPeip, kal
€véo&oTepav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, v
ad1pBOpwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG
Be0TOKOV, 0€ PEYORAVVOHEV.

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Kupie, €éAénoov. (ék y') Ev0Aoynoov.

IEPEYZ
A6&a got, Xplote 6 Beog nudV, 66&a oot.

Xp1oT0G 0 GANBivog B0 PGV, TAlg
npeoBeiong TG MaAvaXpAVTOL KAl THVXH®EOU
aylag adtod Mntpog, Suvapet tod Tipiov Kal
(womo10d Xtavpod, TpooTaciong TOV TIHi®V
émovpaviev SLVAHEOV ACOPATOV, IKETTONG TOD
Tipiov, €v6oov, poPnTov, TPOSPOHOL Kal
Boamtiotod Twdvvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TAVELENH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv EvO0Env
Kol KOAAWVIK@V HapTOpv: TOV 0010V Kol
Beo@opnv Matepwv NUAV: (Tod Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TV ayiov,
gAenoat Kal oot NG, og ayabog Kai
QU\GvBpmog Kal EAen|pnv Oedg.

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
0®OoV NUAG.

(Apnv.)
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city, to the ages of ages..
(Amen. )

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and merciful and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



